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Dalla sabbia dei mari e dei fiumi, disciolta nella famma ardente
dei crogioli d’argilla, nasce la materia del vetro che viene forgiata
nelle fornaci dei maestri veneziani secondo glli usi e le tecniche
tramandate nel tempo.

Il vetro e fluido, denso e malleabile nelle mani sapienti
degll’artigiano che lo plasma con tocchi sicuri e veloci,
parsimonioso nei gesti e premuroso nell’attenzione al dettaglio,
alla perfezione della superficie, alla rispondenza della forma
all'idea. L'oggetto, ogni singolo pezzo, diventa creazione unica
in quanto irripetibile, che si cristallizza nella sua forma definitiva
e si tempra al raffreddarsi graduale, dopo aver conosciuto le
temperature estreme della fondita. Questo vetro trasparente da
forma alla luce e incastona tesori marini per rendere omaggio alla
sua culla primigenia, nel cui letto un tempo giaceva sotto forma
di sabbia.

Animali marini dalle iridescenze cangianti, abitanti onirici di
profondita irraggiungibili, forme fluttuanti in turchesi fondali
popolano i monoaliti vetrosi di questa collezione. Sculture di
acqua e di luce, sono nate per navigare. A bordo di uno yacht

o all'interno di una casa, sono pezzi da incastonare a parete o
tenere vicino, per rubare un lembo di mare agli sconfinati orizzonti
di un viaggio infinito.

113 MOPCKOro 1 peqHoro necka, npoLueawero 6ecrnoLanHbii

OFOHb MIVHAHBIX TUFEN, POXKAAETCH XKNOKOE CTEKITO, 13

KOTOPOrO MOA, PyKamMu BEHELIMAHCKUX MacTepOB, B MOJHOM

cornacuv ¢ APEBHUMN TPAONLINAMUN U TEXHUKaMM, NOSBISIOTCS
CTEKJIAHHbIE OOBEKTbI HEOObIKHOBEHHOM KPacoTbl. 2KUAKOE CTEKIIO
KabKeTCs1 NyCTbIM 1 nogaT/mBbIM. OHO MOCAYLLHO ObICTPBIM 1 TOYHbBIM
OBVDKEHUSM YMENbIX PYK MacTepa: 6epexx/imBble KECTbl, BHYMaHNE K
MenbYanLM AeTanam, 6e3ynpedHOCTb MOBEPXHOCTH, (hopma, TOHHO

From the sand of the seas and the rivers, melted by the burning
flame of the crucibles, the matter of glass comes to life and is
forged in the furnaces of the Vlenetian glass masters, according to
the customs and techniques passed on through time.

Glass is fluid, dense and malleable in the skillful hands of the
artisan who shape it with quick and steady touches. He is
parsimonious in his gestures and considerate about the smallest
detail, about the perfection of the surface and the accordance

of the form with the idea. Every single piece becomes a unique
creation because of this unrepeatable process. The object
crystallizes in its final shape and is tempered in the cooling ovens,
after the extreme temperatures of the melting pots.

This transparent glass shapes light and imprisons marine
treasures to pay homage to its original cradle, where it laid in the
form of sand.

Sea animals possessing iridescent colours, dream-like inhabitants
of unreachable depths, fluctuating forms in turquoise oceans
inhabit the glass monoliths of this collection. Sculptures of water
and light are born to sail the seas. Whether on board your ship
or at home, they are pieces to be mounted on walls or used

as decoration, so as to steal a patch of sea to the boundless
horizons of an infinite journey.
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nepefaroLLast KOHUErNLUMo 3adyMaHHON Belly. Kakaas Bellb, Kakabii npeamet
CTaHOBUTCS YHUKaTbHBIM 1 HEMOBTOPMMbIM MPOM3BEAEHVE NCKYCCTBA, CHaYana
npowenmm HeﬂepeHOCI/IMbIPI >Kap nedu, 3atemM nocTerneHHo 3akamBLLUMMCA npn
OCTbIBaHUM W1, HAKOHELL, OBPETLLM CBOK OKOHYaTeNbHYt0 dhopmy. CTekno npuaaeT
CBeTy hOpMY U1, Kak AparoLeHHas onpasa, 0bpamseT MOPCKME COKPOBULLA, CIOBHO
Xenas oTaaThb JaHb CBOeW NepBo3aaHHON NMpupoae, TOMy BPEMeHM, Koraa OHO

elLe 6b110 neckom. ObuTarenn Mops, NeEPeNMBarOLLMECT BCEMW LIBETaMU padyru,
CKa304HbIE XKUTENN HEAOCTYMHBIX MYOVH, KONEONOLIMECS N3BUNCTbIE CUY3ThI

HacenaT BUPK30BbIe BOAb! 3TOW KOEKLMM, BbINOSTHEHHOW N3 CTeKNa.

CKyﬂbI‘IT\/pb\ 13 BOAbl N CBETA, OHW POXKAEHDI, YTOObI yrJblTb B MOpPE. 1X MOXKHO

MOBECUTb Ha CTEHY SXTEHHOW KatoTbl UM MOCTaBUTb 40MA, 4TOObI pra,D,KOPI

MPVKOCHYTBCA K CaMOM KPOMKE MOPS 1 MbIC/IEHHO OTMNPaBUTCS B 6eckoHeyHoe

nyrewecTsre K TepatoLmnmMcs Basii ropu3oHTam.




Il mare € un antico idioma che
non riesco a decifrare.

TARTARUGA / TURTLE / Yepenaxa L 24 | H26 | P10 ®
Acquario in vetro turchese di Murano, con elemento sommerso di murrine colorate e lavorate a mano
Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in coloured hand-made murrini
AkBapuym 13 UPK30BOIrO MyPaHCKOIro CTEK/Ia C MOrPYXEHHbIMIM B HErO Pa3HOLIBETHLIMU MyDPMHaMY, BbIMOTHEHHBIMI BPYYHYHO




‘ ‘ I mare ... € un immenso

deserto, dove 'uomo non
€ mai solo, perché sente
la vita pulsare ovunque
intorno a sé.

The sea ... is an immense
desert, where man is
never lonely, for he feels
life stirring on all sides .

Jules Verne

\ AN T
e MEDUSA / JELLYFISH /Mepy3a L 718 | H35 | P10
e POLIPO / OCTOPUS/ OcbmuHor [ 24 | H26 | P10 Acquario in vetro trasparente di Murano con elementi in vetro colorato e filigrana di v
Acquario in vetro turchese di Murano con elemento sommerso in vetro colorato e foglia d’argento Aquarium in transparent Murano glass with elements in coloured glass and “filigrana
Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in-coloured glass and silver foil KBapuym 13 b1pro30BOro MypPaHCKOro CTEK/1a, C NOrPY>XKEHHbIMY B HEFO OObEKTaM!

AKBapuym 13 B1PH30BOIr0 MyPaHCKOro CTEK/IA C MOrPYXEHHbBIM B HEMO LIBETHLIM OOBLEKTOM 1 CyCaslbHbIM CEPEOPOM rEPEBUBAIOLLIMUCST HATSIMI DTN PaHN




e TARTARUGHE / TURTLES//.
Acquario in vetro turchese di
Aquarium in turquoise Murarneie)
AKBapuvym 13 brpPO30BOIOVYPER

o), cofl slennento sornrnerso di rarrine coloreis & lavorais 2 rrzno
slerrierit i colotirecl fizirnicl-rrzcle rrdirriri
OFC CTEHIEL C QEBHOLBETHEIMY INYOOYHENY, BEIFIOTIHEHHEMY BOYHHYO

SSNVINSEIIESE,

‘ ‘ Il mare non &

mai stato amico
dell’'uomo. Tutt’al piu
e stato complice della
sua irrequietezza.

The sea has never
been friendly to man.
At most it has been
the accomplice of
human restlessness.

Joseph Conrad

e LISCA AZZURRA / BLUE FISHBONE / Nony6as pbi6bss KocTodka [ 30 | H48 | P10
Vetro multicolore lavorato interamente a mano e sommerso in vetro trasparente
Multi-coloured Murano glass entirely hand-made and coevrde in transparent glass
CTek/10 pasHbIX LBETOB, 06paboTaHHOE BPYYHY!IO 1 MOrPY)KEHHOE B MPO3paqYHOE CTEK/IO
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‘ ‘ Non puoi attraversare il

mare restando sulla riva a
guardare I'acqua.

You can'’t cross the sea
merely by standing and
staring at the water.

Rabindranath Tagore

MEDUSE / JELLYFISHES / Mepny3bl L 25 | H50 | P10 ®
Vaso in vetro zaffiro, modellato a mano con elemento sommerso in vetro colorato
Vase in blue sphire glass, hand-made with “sommerso” element in coloured glass
Sasa py4How paboThl 13 CandupoBOro CTEKIA, C MOrPY>KEHHbIM B Hee 0ObEKTOM U3 LIBETHOIO CTeK/1a




‘ ‘ [l mare e 'immagine

dell’inafferrabile fantasma
della vita.

There is one knows not
what sweet mystery about
this sea, whose gently
awful strirrings seem to
speak of some hidden soul
beneath.

Hermann Melville

’

SALMONE / SALMON FISHBONE / Po3oBasi pblObss KOCTOMKa [ 30 | H48 | P10 ® e LISCA BLU / BLUE FISHBONE / CuHsist pblGbst KOCTOYKa [ 30 | H45 | P10
Vetro multicolore lavorato interamente a mano e sommerso in vetro trasparente. Vetro multicolore lavorato interamente a mano e sommerso in vetro trasparente
Multicoloured glass, hand-made with "sommerso” element in transparent glass Multicoloured glass worked entirely by hand and covered in transparent glass
CTek/10 pasHbIX LBETOB, 06paboTaHHOE BPYYHYHO U MOrPY)KEHHOE B MpOo3payHOe CTEK/IO CTek/10 pasHbIX LBETOB, 06paboTaHHOE BPYYHYIO 1 MOrPY)KEHHOE B MPO3paqyHOe CTEK/IO




‘ ‘ | pescatori sanno che |l

mare € pericoloso € la
tempesta terribile, ma non
hanno mai trovato questi
pericoli sufficienti per
restare a terra.

The fishermen know that
the sea is dangerous and
the storm terrible, but they
have never found these
dangers sufficient reason
fo reamaining ashore.

Vincent Van Gogh
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VASO RICCIO / URCHIN VASE / BA3BAEX L27 | H42 | P10 ®
Vetro lavorato interamente a mano in vetro trasparente e cobalto.
Multicoloured glass, hand-made and covered in transparent glass
Basa, nsrotoBieHHasi no/IHOCTLHO BPRYYHYH U3 MPO3PAaYHOro 1 CUHEro CTEK/1a
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‘ ‘ Un uomo non si sente mai

perduto quando & in mare.

A man is never lost at sea.

Ernest Hemingway

TARTARUGA / TURTLE /Yepenaxa L 24 | H33 | P10 ®

Vaso in cristallo sommerso, modellato a mano con elemento decorativo in murrine colorate
“Sommerso” vase, hand-made with decorative elements in coloured murrini

Basza “commepco” py4Hou paboTsl C LIBETHbIMU JEKOPATUBHBIMI S5IEMEHTaMU-MYPPUHAMM




‘ ‘ Acqua, acqua in ogni dove
€ non una goccia da bere

Water, water, everywhere,
Nor any drop to drink

Samuel Taylor Coleridge

MEDUSA / JELLYFISH / Mepy3a L 83 | P10 ®
Vaso in cristallo sommerso, modellato a mano con elemento decorativo infmurrine colorate
“‘Sommerso” vase, hand-made with decorative elements in coloured murrini
Basa “commepco” pyqHo paboTbi C LIBETHLIMY AEKOPATUBHbIMIM ST1EMEHTaMU-MYPPUHAMU
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olo sul mare si € davvero liberi.

Only at sea can man be truly free.

Eugene O’Neil

USE / JELLYFISHES / Mepny3bl [ 24 | H42 | P 10
Acquario in vetro pulegoso,con elementi decorativi in vetro irid
Aquarium in “pulegoso” glass, with decorative elements in i

AKBapuyMm v a “nyﬂ* C [EeKopaTvBHBIMU 3.
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MEDUSA / JELLYFISH/Mepy3a (24 | H26 P10 ®

Acquario in vetro turchese di Murano, con elemento sommerso di murrine colorate e lavorate a mano
Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in coloured hand-made murrini
AKBapuym 13 6UpPHO30BOro MypPaHCKOro CTEK/IA C MOMPY)KEHHBIMU B HEFO Pa3HOLIBETHBIMU MYPPVIHaMU,
BbINOJIHEHHbIMW BPRYYHYHO



e CAVAL
Acquario O tur
Aquarium oise Murano glass
AKBap ’ IDIO30BOI0 MyPaHCKOI

BbIMIOTHEHH By HYIO

MKOHEK L2411 H26 | P10
to sommerso di murrine colorate e lavorate a mano

erso” element in coloured hand-made murrini
rOrpy>XeHHbIMV B HEro pas
e,

THBIMY MyPPVHaMU,




TARTARUGHE / TURTLES / Yepenaxu e

piccola/small/manoe L 18 1 H16 1 P10
media / medium / cpegHee L 36 | H33 | P10
grande / large / KpynHoe L 46 | H40 | P10




CAVALLUCCIO / SEAHORSE / MOPCKOW KOHEK (24 | H26 | P10 ® e STELLA MARINA / STARFISH / MOPCKAA 3BE3OA (25 | H25 | P10
Acquario in vetro turchese di Murano, con elemento sommerso di murrine colorate e lavorate a mano Acquario in vetro turchese di Murano, con elemento sommerso di murrine colorate e lavorate a mano
Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in coloured hand-made murrini Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in coloured hand-made murrini
AKBapuym 13 6UPK30BOIr0 MyPaHCKOIro CTEK/1A C MOrPYXEHHbIMM B HEIrO Pa3HOLIBETHBIMI MypPPVHaMU, AKBapuym 13 bUPr30BOr0 MyPaHCKOIro CTEK/1A C MOrPYXEHHbIMM B HEIrO Pa3HOLIBETHBIMI MypDPVHaMU,
BbIMOJTHEHHBIMY BPYYHYHO BbIMOJTHEHHBIMY BPYYHYHO




MEDUSA E TARTARUGA / JELLYFISH AND TURTLE / Meny3a - Yepenaxa [ 24 | H33 | P10 ®
Vaso in cristallo sommerso, modellato a mano con elemento decorativo in murrine colorate
“Sommerso” vase, hand-made with decorative elements in coloured murrini
Basa “commepco” pyqHou paboTbi C LIBETHBIMU AEKOPATUBHbIMI STIEMEHTaMU-MYPPUHAMM

e MEDUSA / JELLYFISH/Mepy3a 24 | H33 | P10
Acquario in vetro turchese di Murano, con elemento sommerso di murrine colorate e lavorate a mano

Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in coloured hand-made murrini
AkBapuym 13 bUprO30BOrO MypPaHCKOIro CTEK/1a C MOrPYXEHHbIMY B HErO Pa3HOLBETHBIMI MyDPVIHAMU,
BbINOJIHEHHbIMW BPRYYHYHO




CALAMARO /SQUID /kanbmap L24 | H26 | P10 ®

Acquario in vetro turchese di Murano, con elemento sommerso di murrine colorate e lavorate a mano
Aquarium in turquoise Murano glass with “sommerso” element in coloured hand-made murrini
AKBapuym 13 bUPK30BOIr0 MypPaHCKOIro CTEK/IA C MOrPY KEHHbIMM B HEIO Pa3HOLIBETHBIMI MypDPVHaMU,
BbIMOJTHEHHBIMY BPYYHYHO
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